
Il-fatt li persuna taxxabbli mhux residenti, li tagħmel użu mill- 
moviment liberu tal-ħaddiema, ma tistax tibbenefika minn 
eżenzjoni tat-taxxa li jistgħu jgawdu minnha persuni taxxabbli 
residenti, tikkostitwixxi, fiha nnifisha, differenza fit-trattament 
bejn persuna mhux residenti u persuna residenti u, fl-istess 
ħin, restrizzjoni tal-moviment liberu transkonfinali. 

Sa fejn huwa xieraq, din id-differenza fit-trattament għandha 
titqies li hija adegwata u ġġustifikata għal raġuni ta’ differenza 
fuq livell residenzjali. 

F’sitwazzjoni fejn id-dħul totali dinji ta’ persuna taxxabbli huwa 
tant baxx li s-sors tad-dħul tal-pajjiż ma huwa ntaxxat xejn jew 
huwa ntaxxat b’rata iktar baxxa kieku dan kien persuna resi
denti, il-Kummissjoni tqis li l-Istati Membri għandhom, fl-impo 
żizzjoni tat-taxxa tal-individwi mhux residenti, jieħdu inkunsi
derazzjoni ċ-ċirkustanzi personali u familjari tagħhom b’mod li 
jiggarantixxu trattament indaqs b’relazzjoni mal-persuni 
taxxabbli residenti. 

Bħalma l-Istat Membru ppreveda, fil-liġi tiegħu, valur limitu li 
taħtu huwa preżunt li persuna taxxabbli m’għandhiex l-mezzi 
għall-finanzjament tal-ispejjeż pubbliċi, m’hemmx raġuni għal
fejn għandu jagħmel distinzjoni, skont il-post ta’ residenza 
tagħhom, fil-konfront ta’ persuni taxxabbli li d-dħul tagħhom 
jibqa’ taħt limitu stabbilit. 

Il-Kummissjoni hija tal-fehma li d-dispożizzjonijiet tat-tulumak
suseaduse (liġi dwar it-taxxa fuq id-dħul) imorru kontra l-Arti
kolu 45 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea u 
l-Artikolu 28 tal-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea 
peress li ma jippermettux li individwi mhux residenti, li jirċievu 
n-nofs tad-dħul tagħhom mill-Estonja u n-nofs l-ieħor minn Stat 
Membru ieħor, u li d-dħul totali tagħhom huwa tant baxx li 
kieku kienu persuni taxxabbli residenti jkunu eżenti mit-taxxa 
fuq id-dħul, jibbenefikaw mill-eżenzjoni tat-taxxa fuq id-dħul. 
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